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Nach einer strapaziösen  Zeit während des Frühlings und des Sommers, bräuchte man,  da 
die Ernte bereits vor der Tür steht, vielleicht dringend Ruhe und Zeit zum Nachdenken.  
 
                                                                                                              LIU Zhanqiu, Regen in vier Jahreszeiten 
 
Probably people would be in urgent need of rest and contemplation after they have gone 
through strenuous days during the  spring and the summer;  the harvest is just around the 
corner.  
 
                                                                                                                      LIU Zhanqiu, Rain in four seasons 

也许，在人们劳累了一个春夏，收获已经在大门口的时候，多么需要安静和沉思啊！ 
 

刘湛秋，雨的四季 
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